
TW EE ZUSTERS,
w «fe ;'«*&<:w).

DOOR

A. S. H. BOOMS.

P E R S O N E N :

LOUISK, oud achttien jaar.
MARIE, haar zuster, oud twaalf jaar.

Het tooueel stelt een jonge-dames-kamer voor,
links een deur — rechts een raam (beiden
ongeveer in het midden der zijwanden) —
achtergrond een piano — links tusschen
deur en piano een toilettafel met benoodigd-
heden, karaf met glas — aan de andere
zijde tegenover de toilettafel een sopha —•
op het midden naar den voorgrond een roude
tafel met kleed, waarop een bloemenvaas en
eenige boeken; bij de tafel een fauteuil;
verder een voetenbankje en eenige stoelen,
waarvan een bij de deur — schilderijen,
boekenrekje enz.

Als Louise opkomt wordt verondersteld, dat zij
hare ouders — oom en tante van Max — uitge-
leide gedaan heeft naar 't station.

EERSTE TOONEEL.

LOUISE («//<?<?«).

LOUISE.

Zie zoo! de familie ve r t rokken . . . .
Zus Marie op school! . . . . nu ben ik
alleen te h u i s . . . . en wil dan ook eens
profiteeren . . . . Hoe zalig je zoo aan je
overpeinzingen te kunnen overgeven . . . !
( /if/ j/rf/èfw z/a» /if/

£f /if/ #0M<?«f / Z« fftt
f # 27f/4 Z>#« /itfftf' f«.?. )

Die Max was ook aan het station . . . .
(̂ zf/ifTz f̂) Ha! Ha! Ha! quasie om van
oom en tante afscheid te n e m e n . . . .
maar ik ben overtuigd alléén om mij te
zien . . . . Waarom gaf hij mij anders dit
b o u q u e t . . . . en . . . . dit br ief je! . . . .
( ^

ik kreeg 'n kleur als vuur toen hij 't mij
gaf . . . . 't viel ieder in 't oog . . . . hoe
mal ook om dat zoo publiek te doen . . . !
(w dfe /a/f/ ,£v?«#rti'm/) wat zou er in
staan ? . . . . (>te^/ /if/ $rif//f /fff« /if/

TWEEDE TOONEEL.

LOUISE. — MARIE.

MARIE.

LOUISE
/if/

MARIE.

Louise! Hoerah ! geen school! . . . ge-
lukkig, de Juf is ziek!. . . hoe heerlijk.. . !
allen vertrokken.. . ! nu zijn wij alléén. . . .
heel alleen tehuis . . . . wat een genot. . . !
Nu kunnen wij doen wat wij willen. . . .
wij blijven nu eens knusjes te zamen . . . .
wat een pret. . .! (

(
nu had
zijn . . . .
tijd zoo

i

LOUISE

) O Foei! . . . hoe akelig! . . .
ik gehoopt, alleen te kunnen
om zooals meisjes van mijn leef-
gaarne doen in de eenzaam-

i
j g

heid wat te peinzen . . . . en nu komt zoo'n
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kind mij storen . . . ! /;.?<?ƒ/ LOUISE.

Wees toch niet zoo mal, Marie en
ga met je pop spelen.

MARIF.

: kijk eens Loes! hoe zou mij een sleep staan

Kijk eens, Loes ! . . . H o e zou mij een
sleep staan ? ! . . .

MARIF.

Met de pop spelen ? . . . Merci! . . .
w/?«<te) wat zeg je nu van mijn sleep?
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LOUISE.

(Z<W/JV?

7 2^ /̂" z w r

«/'<?«

.) Je deed beter mij alleen
te laten dan alles hier over hoop te
halen . . . Ik wil alleen z i j n . . . . toe,
Marie ga nu heen! . . . ( £ / > / J / a w aa« aV
/<?z7/.?//a/<?/.) Marie! . . . wees nu niet zoo
onuits taanbaar! . . . en blijf daar af! . . .
(

/#ƒ<?/
0/ oV rafoter/ </<?

MARIE.

H é , hoe lekker! . . Hoe geze l l ig! . . .
wat een pret zoo alles te kunnen doen ! . . .

LOUISE (<wz.zz<?«aV).

Foei Marie! . . . schaam je je niet om
zoo lui te gaan liggen ? dat past geen
jong meisje! . . . hoor je niet, kind ?! . . .

MARIE (//j

V

Zeg eens! . . . houd nu geen zedepre-
ken . . . . daar heb ik al last genoeg van
als pa en ma thuis zijn! . . . wees jij nu
niet vervelend!. . . en dan dat spreken
van k i n d . , . , je denkt zeker dat je heel
wat bent! . . . achttien j a a r ! . . . 't is ook
wat! . . .

LOUISE ( # r sz/Vfc.)

Wat is ze vervelend! . . . ging ze
maar weg! . . . (^aa/ «aar //<? j ^ / ^ a , /r£y&/
.Mzrii? ö / ) . . . . Kom , kind, sta o p ! . . .
't past niet! . . . (
&?« £« ^ a a / «aar

MARIE.

H é ! wat mooie bloemen! (r«z7^/ i?r
aa«) . . . van wie zijn die? . . . Zeg, Loes
is er soms iemand verliefd op je? . . . .

LOUISE (0«/<?z>ra/<?«.)

Maar M a r i e ! . . . wat zijn dat voor praat-
j e s ! . . . Ik schaam mij over je! . . .

MARIE (;«z«a^/tf«</.)

Ik schaam mij over jou ! . . . andere
meisjes hebben al zusters, die op haar 18e
jaar geëngageerd . . . . ten minste verliefd
zijn! . . . en ik! . . . (z/<?/ oV/z &-/<?ƒ) . . . Kijk
een br ie f ! . . . («*£/«/</<?« #r&?/)... van wie
zou die zijn?

LOUISE

Marie, je bent onuitstaanbaar!... Ik
wou dat je heenging ! . . .

M A R I E (/<?£•/ ^

Warempel niet! . . . 't is hier veel te
leuk ! . . .

LOUISE (/<?r ^'oV.)

O! dat kind ! . . . en ik die zoo verlang
naar de eenzaamheid ! . . . (̂ vza:/ «aar

je wat je doen moest,
Miesje! ?

MARIE

Nou?!
LOUISE.

Ga wat met Cato Goveer spelen.

MARIE

Dat akelige nest!. . . Oooooo! n e e n ! . . .
Ik blijf hier . . . . (z//?;V«rt5?.) Toe vertel jij
mij nu eens of er al jongelui op je ver-
liefd zijn . . . . heb je al eens een dekla-
ratie gehad, Loes?

LOUISE («aar

Maar Marie! . . . kind! . . . wat moet ik
van je beleven !

M A R I E ( j /nw^-/ 0 / <?"<?<?/'/

Toe, vertel nu eens toe! . . . t o e ! . . .
neef Max heeft die . . . . ?

LOUISE te
Zwijg, M a r i e ! . . . je wordt bepaald im-

pertinent! . . . k i n d ! . . . waar leer je toch
zulke praatjes! . . .

MARIE.

Dacht jij soms dat jij alleen zoo ver-
standig bent!? . . . O! ik weet er toch
alles van!. . . (jvr/za//£.r / a ^ « a V ) als je ver-
liefd bent druk je elkaar de hand in
stilte . . . . dan zucht j e . . . . en je kijkt
zoo r a a r . . . . je wilt alleen zijn! . . . dat
vertelde mij Mietje V o l k s . . . . haar zus
Julie is ver l i e fd . . . . en die doet altijd
zoo . . . ze keek door 't sleutelgat.. . .

LOUISE (wmraAe/aaraX?^-)

Je deed beter je lessen te leeren, dan
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zulke nonsens uit te kramen . . . 't is leelijk
door sleutelgaten te loeren Kom, laat
mij alleen!. . .

MARIE.

O! wacht eens!... jij wil alleen wezen ? ...
jij bent verliefd! . . . (ĵ rz'̂ if t̂ó'i?) Loes is
verliefd !. . . hoe heerlijk! . . . Nu, kleur
maar zoo niet!

LOUISE.

Ik zal alles aan Mama vertellen!...

MARIE.

Dat durf je niet! . . . want dan zeg ik
van dat briefje dat je weggestopt hebt.

LOUISE (/<?r zz/rfif.)

Klikspaan ! . . . (/«zV/.) Kom, Miesje, wees
nu eens lief en laat mij alleen! . . . Ik
heb zoo'n #z

MARIE.

( (
Je wilt aan hem denken . . . . ( (
Zwz.fi? £z/ </<?72 #?7« #(?7//<?#rtfe.) W i e is d i e
hem zeg, Loes, is het Max . . . ?

LOUISE (<?/z,fra?M/<2̂ .)

Heusch, Mies! . . . ik heb 7/zz^ram^.
(.Mzrz'tf jr^<?//<?#^f/i;/z/<2£/fo«rfd?). H e u s c h ! . . .
Ik geef je die doos £<?#&?#.$• als je mij
alleen l a a t ! . . . .

MARIE.

Merci! . . . 'tis hier veel te leuk!

LOUISE.

Mies, luister eens!.. .

MARIE (£zy

Nou! zeg 't maar!

LOUISE.

Als je g a a t . . . . mag je op het aan-
staande feest mijn gouden armband
leenen.. . .!

MARIE

Heusch???
LOUISE.

Heusch!!!
MARIE.

En je oorbellen met de diamanten ook?

III. 2« Jaarg. 3-

LOUISE

Ja! als je nu heen gaat en mij alleen
laat!

MARIE.

Meen je dat heusch?

LOUISE.

Zeker!
MARIE.

Goed! dan ga ik! (
Maar geef mij dan eerst die
( ƒ k /#ƒ<?/

ƒ ÖOT.) Zeg, Loes!
je meent 't toch heusch! heusch!!! dat
je mij dien armband en die oorbellen
leent?!

LOUISE (ö

Zeker! Maar ga dan toch!

M A R I E

O Loes! Wat zullen Jeanne , C a t o ,
Mietje en Rika jaloersch zijn ! . . . Ik wed
dat de jongens mij allen zullen aankijken.

zz/TzV,LOUISE

Wat een kind! . . .

MARIE

En Loes! als je verliefd bent, zal je
mij dan op de hoogte houden ?! . . . hoe
alles toegaat ?. . . . dan kan ik dat op de
school ook eens vertellen!...

L O U I S E (z>m?#/ze/ödtfv/2|£ï/.)

Foei k i n d ! . . . laat mij zoo iets nooit
meer van je h o o r e n ! . . . Ik ben niet zoo
mal zoo iets te doen! . . .

MARIE.

O! die Louise! #ƒ.)

DERDE TOONEEL.

L O U I S E «//<?<?«.

L O U I S E (<&<?/ dfe ^<?7/r 0 / J/I?/ . )

Eindelijk! . . . Eindelijk alléén! . . . O
ik heb daar zoo naar verlangd . . . (éwz.r-
£ ) Opgepast! . . . Mietje Volks heeft

2O
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bij haar zuster door 't sleutelgat geloerd...
en Marie is er ook een die graag alles
weet! . . . eerst 't sleutelgat dicht! . . .
(^atf/ w a r dfc tffewr; /z/zV/dr/ <?# ra?//)
M i e s j e ! ! . . . .

MARIE (

Watte!?

LOUISE.

) niet te veel! . .
( £z/V/<f.) Ze stond er nog! . . . mis ,
poes! . . . 't gaatje maak ik dicht (.?/#ƒ/<?r
<̂?» /?/«£<? /r<?/ m ) . . . . (/«z.r/<?rz').... ze

gaat heen ! . . . Ziezoo ! . . . wat ga ik nu

de hand stopt! . . .
</<? tó/i?/ .^«rëfer ^r ««ar /<? #z<?«) . . . . wat
kunnen die oudere menschen toch pro-
zaïsch zijn . . . ! iemand die verdiept is in
heerlijke verzen een recept voor hutspot
voor te houden . . . ! wij arme meisjes
worden zoo weinig begrepen ! . . . Men
weet niet half hoeveel poëzie ons beziel t! . . .
(,$7«fl^/<?#//.) Poëzie ! . . . en vooral Fransche
poëzie . . .! (<?^«/ m £• <Mfô /<? /z<?/ &?<f/è,

) een kookboek! ! ! . . Foei, is dat
schr ikken! («.?<?;«/ ̂ « ö«</i?r /)/<2i^?r/ ^r z>z.)
J u i s t . . . . dit is het! . . . zulke verheven
poëzie! . . . ( t o / / <?(?« £/«</ w<?r z/V/̂  <?«

i hoe hemelsch! dat amour »

doen . . . ? (.sz )
Ik strek mij eens makkelijk u i t ! . . .
(s<?/ ^zV^).. . Zoo makkelijk mogelijk!...
dat 's heer l i jk! . . . en 't pleizierigste is ,
•dat niemand zeggen kan («a/ra/Wzö)
„„Louise zit r ech t " " ! (^/z-f/z^). . . . dat
akelige verbieden als je bijna zelf een
huishouden kondt hebben . . . ! (zzr/z fe/ztf-
^ / z / £ /?«' m ^ ^ j/tfi?/ &///<f«rf) hoe zalig ! . . .
zoo vrij ! . . . en nu kan ik gedichten lezen,
zonder dat mama mij een kookboek in

««Amour! puissant lévierqui règne sur Ie monde,
««Tu es pour.ant si bon, si beau, si doux;
« «Tu te mire dans les yeux, comme Ie ciel dans

[Tonde,
« « Le coeur des humains n'est pour toi qu'un

[joujou!

« «Amour! tu vieus des Cieux! ta naissance est
[divine!

« «Même les dieux sont marqués de ton sceau;
««De la femme amoureuse tu fais une heroïne,
««Du plus furieux bandit tu fais uu agneau.
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«aar A?#£0te#/ / « « ^ « M ? ) hoe he-
melsch! . . . die . . . a m o u r . . . en dan . . .

. . . . O wat moet dat heerlij k zij n ,
d a t . . . . /<? ƒ ' « . . . . (/<£•/ 2#<? ^£z#2£#«i'
' / &7£̂  <?ƒ «V /«ƒ<?/).... trouwens in 't Hol-
landsch . . . . ik heb je lief! . . . is toch ook
m o o i . . . . 't komt er maar op aan wie het
zegt!. . . door . . . . Max! . . . (£/«/ƒ/ a?«

^ 2z'£#rtte).... toch een mooi bou-
quet dat die goede Max mij gaf . .! zoo'n
beste jongen. . . ! zoo'n knappe jongen . . . !
zoo'n mooie houding ..! en 'n krullebol!...
wat zal dat goed staan als ik eens gearmd
met hem over straat ga . . . ! dan doe ik
een r<?.r<? japon aan . . . . want rar£ kleedt
mij 't b e s t ! . . . dan kijkt iedereen ons
zeker na . . . . en dan hooren we fluiste-
ren . . . . wat een knap p a a r ! . . . (<?/.r/rz'#-

te / ' / )
Maar wat droom en praat ik toch dwaas...!
die Max drukt mij wel de h a n d . . . . maar
zegt niet of hij van mij h o u d t . . . . (

/ ) Hij kan
zoo aardig . . . . zoo gevoelvol zeggen . . . .
Louiselief . . . . of Wiesje! . . . Zou hij het
meenen ? . . . . zou hij verliefd op mij
zijn? . . . of op een ander? . . . of op meer
te gelijk ? . . . (<?/2Z£?z/zV) wat zeg ik . . . .
op meer te ge l i jk ! . . . Ja, die mannen zijn
zoo v l inderacht ig . . . . Maar een meisje
zooals i k . . . . achttien j a a r ! . . . behoort
niet meer tot de lichtgeloovigen , die zoo
maar elk praatje gelooven . . . . Ik wil toch
eens een madeliefje uit het bouquet raad-
plegen , zooals ik vroeger toen ik nog zoo
jong was wel eens d e e d . . . . maar nu
alleen voor de aardigheid . . . . natuurlijk
voor de aardigheid!. . . (;/m/z/

# # zwr # # «/'/.) 11 m ' a i m e ! . . . il ne
m ' a i m e p a s . . . . (<?<?#?£•<? « a / f f l /$£r^ü:/<?;z)
il m'aime! (JVT/ZT-Z'/V) . . . . nog maar drie
blaadjes . . . . 't laatste is d u s . . . . il ne
m'aime pas! . . . O! maar dat is niet
mogelijk ! (o/<?r/V /& /!>/<?«?;« «W/V/jf w^-) . . .
akelige b loem! . . . Hoe bijgeloovig som-
mige menschen toch zijn . . . ! maar ik
geloof er niet aan ! . . . en als het nu toch
eens zoo w a s ! . . . als hij eens op een ander
gecharmeerd was! . . . een ander! . . . (<fa#/
fltför «te /<?//<?/tó/<?/) . . . . maar ik zie er
toch niet minder . . . . ja misschien . . . .
beter uit dan een . . . . ander hij zou
mij gerust als zijn vrouwtje kunnen laten

zien . . . een ander . . . . o! maar w a c h t . . . .
(#££02/ ^£/<$TZ£//£ «z/dte» 2d!,è) die br ief . . . .
zal wel wat meer zeggen. . . . wat zou
erin staan?. . . Zeg, briefje! wat staat er
in ? ! . . . iets goeds! ? . . . iets mooi's ! ? . . .
Ik durf 't haast niet open maken ! . . .
Komaan, hartje!... moed gevat!... (<?/£#/
# ) (/£;&£#//<?) O m ? Louise . . . .

C/^Vr/... dat klinkt mooi! . . .

#<?//£/«£#//" " . . . wat ouwe k o s t . . . . een
albumversje!...hoezouteloos!.. awzz'/z'i//...
wat een akelige jongen ! . . . 't is mij on-
verschillig of zijn (Sw/z'/z/ eeuwig d u u r t . . .
wat heb ik aan ÖOTZ/Z'I/ . . . . daarmee ver-
looft men zich niet (/<cm?£7Zrtte)....
«#«//£• . . . . «tfzz'/z/.... hoe is 't moge-
lijk! . . . of misschien moet ik het anders
l e z e n . . . . of misschien is het sympathe-
tische i n k t . . . . of doorschijnend . . . het
is zoo romantisch ! . . . zoo poëtisch ! . . .
zoo'n geheimschrift. Laat ik nog eens zien,
( /

misschien een andere rangschikking van
de woorden! (Z«\r/ «'# / > /

£ £ «

) Wat
een mooi vers!. . . hoe lief! . . die goede
Max . . . . die lieve jongen . . . . hoe gees-
tig ! . . . wat was ik overhaast straks . . . !
Foei, zoo kinderachtig overhaast...! die
beste Max . . . ! wat heeft hij dat versje
geestig gewijzigd . . . . wat is 't nu mooi. . . .
( ^ /

( ) hoe muziekaal!.. . hoe ver-
heven ! . . . dat »20« üi;;zöẑ r / . . . in verband
met £'/£r#£/Z?z/z£#// . . . die lieve Max!. . .

. . . wat zou ik moeten doen
als hij mij dat eens mondeling z e g t ! ? . .
moet ik hem dan dadelijk om den hals
vallen en zeggen . . . . lieve M a x . . . . de
mijne ook!! . . . of bescheiden de oogen
neerslaan . . . . en wachten tot hij mijn
„ „ J a " " v r a a g t . . . . en dan zacht fluis-
teren „ J a ! ! " . . . of niets zeggen . . . of . . .
(ztezvTZrt̂ ) maar dat komt er niet op aan. . .
dat zal zich van zelf wel redden denk
i k ! . . . zoo iets gaat altijd g o e d . . . . en
als men achttien jaar is , is men niet spoe-
dig verlegen . . . . ( ^ Ü : / ZZ'//£« — ££#

te ? ^ te
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)
Maar dan komen de zorgen . . . . verlo-
vingskaarten. . . . mooi e l egan t . . . . met
een mooie l e t t e r ! . . . „verloofd: MAXI-
MILIAAN DOZON VAN PARIVAART en
LOUISE HERMINE VAN VLOORDEN dan
receptie . . . . en felicitatie's . . . . en par-
t i j t j es . . . . dan cadeaux! veel cadeaux !!
en de moeiten van het bruids toi le t . . . .
C y / w is m o d e . . . . maar wit staat mij
be te r ! . . . zoo'n mooie ruischende sleep . . .
en dan die bloemen . . . . en die sluier . . .
O! ik zal wel zorgen dat ik er snoezig uit
z i e ! . . . erg snoezig . . . . oh, Max ! ! ! . . .

MARIE

Loes! Loes!

LOUISE (/«?/•

O daar komt mij dat vervelend kind
weer storen . . . . (/M/V/) wat is e r ? ! ! . . .

MARIE (^«Z'/<?«.)

Loes! . . . daar was Max en die wilde
je spreken, maar omdat je alleen wou
zijn, heb ik gezegd dat je niet thuis
was. — Je had eens moeten zien hoe
treurig hij k e e k ! . . . 't was om te gieren!
en toen is hij weggegaan.

VIERDE TOONEEL.

LOUISE

< f < f ) H e m e l ! . . . dat kind bederft
a l l e s ! . . . dat kind doet mij den dood nog
aan ! . . . (,frtMz' «aar V ^<?«j/^r.) Ja! daar
gaat h i j ! . . . hij kijkt o m ! . . . Hij ziet
m i j ! . . . Hij keert terug!. . . Hij komt
zeker nog e e n s . . . . («<?» £«&/<?<?£

/ >
Neen ! neen ! . . . ik wil n ie t ! . . (
er wordt gebeld . . . . Ik hoor zij n stem.
nu die van Marie . . . . daar komt Marie . . .
(««fï/^f) . . . . o ik verstop me ergens ! . . .

MARIE (&///<?« £/0//<?//</<?.)

Loes, doe eens open ! . . .

LOUISE.

' Laat ik me flink houden
//<?«>• ^ ^ /<?<?ƒ/ </<z#

(
voor dat kind!

MARIE

) daarom kon ik
niets zien! . . . (/MZV/ tó/Zoaw) Max heeft
je voor het raam gezien en wil je absoluut
spreken . . . . ik kan hem niet weg krij-
gen. . . ! Wil ik hem hier b r engen? . . .

LOUISE

Ben je dwaas, lief kind ! . . . (z>/<?zV?«d?)
doe mij een pleizier en houd hem een
oogenblik geze l schap . . . . mijn toilet is
gederangeerd . . . . dat moet ik in orde
maken. . . . toe, je bent mijn lieve M i e s ! . . .
houd hem eens lief geze l schap . . . . dan
krijg je wat moois! . . .

MARIE.

Wat dan?! de armband.

LOUISE (S<

Ja!

MARIE.

Heusch!!

LOUISE (^««ze/ar^/z^;

Ja! maar ga dan toch.

MARIE.

En de . . . .

LOUISE ( )

Ja! alles! maar g a ! . . . ga ! . . .
ƒ)

VIJFDE TOONEEL.

LOUISE

LOUISE

Zou hij . . . . zou hij daarom komen? . . .
Als vervolg op dat briefje. . ? O! wat
moet ik doen? . . . Ik sluit me o p ! . . . ik
verstop m e ! . . . En toch zou ik graag naar
beneden gaan! . . . maar mijn ftw^wr^ is
niet in orde . . . . en ik heb mijn beste
j a p o n n i e t a a n ! . . . ( z w r </<?# j^>z'<?^if/). . . .
Kijk eens wat een wanorde . . . . en wat
zie ik b l e e k ! . . . ik zal mijn wangen wat
rood wr i jven ! , . , ( z ^ ^ / <?<?« </<?£,£/<? waar

«.fz'/a/zV? #z>/ .r) . . . . Als hij nu
„Louise, ik bemin je ! " dan . . . .
//(?« J/ZV?^/) . . . . o! wat ben ik

hoe lee l i jk! . . . en nu weer
h e l p ! . . . wat moet ik toch be-

z e g t . . .
(z/V?/ z>z
r o o d ! . . .
b l eek ! . .
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ginnen! . . . Kon ik maar een voile voor-
doen ! . . . (27>/ </<? £/(W//£#).. . . wacht,
een roos! . . . (#£<?//;/ ^ « OTy/frawa/tó

. . . . f o e i . . . . die

ga n i e t ! . . . Ik durf niet! . . . Maar als
hij dan eens wegg ing! . . . ik ben zoo
b a n g ! . . . Ik zou wel uit het raam ,,„ help ""
willen roepen ! . . . en toch . . . . neen nie-

» O p g e s l o t e n ! ! ! . . . . valsche kat!! 1

maakt me nog bleeker raw

/ ) . . . . dat fleurt op! . . . maar
als ik een kleur krijg is het te r o o d . . . .
(

. . . . ü Hemel, wat nu doen ! . . . Ik

mand mag mij helpen en ik ben ook
liever niet geholpen ! . . . Was Maatje er
nu m a a r ! . . . (»« / / <?/> <&TZ J/^<?/) . . . . O !

M a a t j e ! . . . M a a t j e ! . . .
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ZESDE TOONEEL.

LOUISE, MARIE.

MARIE.

L o e s ! . . . kom t o c h ! . . . die Max is zoo
vervelend; hij doet niets als z u c h t e n . . . .
(Z<mz'.sv? £#<:/&/ 0«o>z7/<?&?«nif) hij kijkt
me zoo gek aan . . . . en zegt „„Je lieve
zusje Louise! . . . dan zucht hij weer! en
zegt weer ,„, die lieve L o u i s e ! . . . erg ver-
velend! . . . en toen ik hem zeide „„Louise
houdt veel van j e ! " " (ZÖ«W<? J /TOT^/
ĵ n'/£/è<?#</<?, ï f f l w a ^ / ü ^ / ) toen vloog hij
in eens op mij aan en wilde mij een zoen
geven . . . . maar ik gaf hem een patsch! . . .
(•sr/W&sr^ /<ẑ <?«//<?.) Zeg, Loes . . . . zou hij
op m i j . . . . of op jou verliefd zijn? . . .

LOUISE

Och kind, wat zeur j e ! . . . Kijk eens:
zit mijn haar goed ? . . . en mijn japon ? . . .
hoe staat die roos? toe , strik dat lintje
om mijn hals eens goed. (.Mzrz'i? TOT/Z^/
<&<?#, «W^ Z^wi^ ^ a / « w r a^f) . . . .
Mies je! . . . ben ik niet erg b l e e k ? . . . .
Zei neef Max nog iets meer! ? . . .

MARIE

Ik geloof dat ik spoedig op school iets
vertellen kan!

LOUISE.

Toe, Miesje l i e f . . . . ga nog wat bij
hem! . . . ik moet nog wat Eau de Cologne
nemen !. . .

MARIE.

Dank je b e s t ! . . . hij is mij te verve-
lend ! . . . trouwens jij bent ook niet erg
amusan t ! . . . ga t o c h ! . . .

LOUISE

Eerst een slokje water!. . .

MARIE

Als ze bij elkadr zijn kijk ik door
't sleutelgat! . . . wat zal ik dan veel kun-
nen vertellen . . . . wacht maar, Miesje, nu
heb ik ook een zus die verliefd i s ! . . .

LOUISE (^««ze/a^/z^f.)

Nu, nóg wat Eau de C o l o g n e ! . . .
(Twrj'z' »<?(?/ Z a « </i? Ctf/^w^.) Nog eens in
den spiegel k i j k e n ! . . . (&/T:/ ?'»

. . . . ik heb
mijn schort nog voor !. . . (//<?<?/ ^ I? /Ü; /^«
^•wz/ ^^/ z w ze/<?̂ .) „Kom, moed geva t ! . . .
(&r ^z;'^') laat ik me goed houden tegen-
over dat kind . . . ze mocht eens denken
dat ik zenuwachtig ben! . . .
M z < ? ) . . . . Nu , kind, ik ga ! . . .

M A R I E 2<?

Goed !. . . ik blijf knusjes hier!. . .

LOUISE (^aa/ «a^r «fc <̂??/r ;«<?/ ^

Marie!! . . . het sleutelgat!!
haar hier op !! ! («ƒ.)

MARIE

ik sluit

:) Opgesloten!! . , valsche kat!!
2z/', m ^


